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My Nails
MANICURE-PEDICURE SET

BEAUTY

SET DE MANICURE 
PÉDICURE

MANICURE
PEDICURESET

MANIKÜRE-
PEDIKÜRE-SET

5 INTERCHANGEABLE 
ACCESSORIES

LED BUILT-IN LIGHT FOR USE ON FINGERNAILS 
AND TOENAILS
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FR Manuel d’instructions
 Les photographies et autres représentations du 

produit dans le présent manuel et sur l’emballage 

se veulent les plus fidèles possibles mais peuvent ne 

pas assurer une similitude parfaite avec le produit.

 

LANAFORM met un point d’honneur à vous faire profiter 

des progrès les plus récents en matière de confort et de 

soins corporels. 

Véritable soin des mains et des pieds, le set de manucure/

pédicure complet et portable, My Nails, dispose de tous les 

accessoires dont vous avez besoin pour modeler, limer et 

lisser vos ongles comme dans un véritable centre de soin. 

Equipé d’une lumière LED, le set manucure/pédicure My 

Nails est l’outil parfait pour effectuer une manucure précise. 

De plus, le My Nails comprend des embouts spéciaux pour 

enlever la peau rugueuse des mains et même, pour réduire 

les petites callosités présentes sur vos pieds. 

Une utilisation régulière de ce produit entraînera un embel-

lissement de vos mains et pieds et permettra à vos ongles 

de devenir plus solides et moins cassants. 

VEUILLEZ LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS 

AVANT D’UTILISER VOTRE SET DE MANUCURE/ 

PEDICURE, EN PARTICULIER CES QUELQUES 

CONSIGNES DE SECURITE FONDAMENTALES : 

• Cet appareil est conçu pour des utilisations brèves. 

N’utilisez pas cet appareil pendant une durée de plus 

de 20 minutes. Une période de repos de 15 minutes doit 

être respectée entre chaque utilisation. 
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• Cet appareil n’est pas prévu pour être utilisé par des 

personnes (y compris les enfants) dont les capacités 

physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou 

des personnes dénuées d’expérience ou de connais-

sance, sauf si elles ont pu bénéficier, par l’intermédiaire 

d’une personne responsable de leur sécurité, d’une 

surveillance ou d’instructions préalables concernant 

l’utilisation de l’appareil. Il convient de surveiller les en-

fants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil. 

• Stockez cet appareil hors de portée des enfants. 

• Vérifiez la température de l’appareil avant toute utili-

sation sur une zone sensible.

• N’utilisez pas l’appareil si des produits aérosols sont 

utilisés ou de l’oxygène est administré à proximité. 

• N’utilisez pas l’appareil sous une couverture ou un 

coussin. Cela peut provoquer une surchauffe qui peut 

entraîner un incendie, un choc électrique ou blesser 

des personnes. 

• N’utilisez pas l’appareil près d’une quelconque zone 

sensible du corps ou encore sur des zones corporelles 

infectées ou blessées. 

• N’utilisez pas le « My Nails » sur une peau irritée, brûlée 

par le soleil ou gercée, ou sur une zone touchée par un 

quelconque problème dermatologique. 

• N’appliquez pas l’appareil sur des éruptions cutanées, 

des verrues, des grains de beauté ou des varices. 

• L’emploi du « My Nails » doit être aisé et indolore. Si vous 

ressentez une quelconque irritation des ongles ou de la 

peau ou une gêne dans la main en utilisant ce produit, 

cessez temporairement de l’employer. Si une réaction 

plus violente se produit, consultez votre médecin. 

• Il est interdit d’utiliser cet appareil sans avis médical 
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dans les cas suivants : si vous êtes enceinte ou en période 

d’allaitement, si vous souffrez de diabète, si votre peau 

présente des tatouages ou des grains de beauté, si vous 

souffrez d’un cancer de la peau, si vous présentez des 

décolorations cutanées inhabituelles, si vous prenez des 

médicaments ou si vous avez un quelconque problème 

aux mains ou pieds, comme des mycoses aux ongles ou 

une peau trop sensible. En cas de simple doute, consul-

tez votre médecin avant l’utilisation du « My Nails ». 

• Utilisez exclusivement cet appareil suivant l’usage qui 

lui est destiné et qui est décrit dans ce manuel. 

• Ce produit est destiné exclusivement à un usage do-

mestique. 

• L’utilisation du « My Nails » ne peut remplacer une visite 

dans un centre de soin.

DESCRIPTION DU COFFRET DE 
MANUCURE/PEDICURE 
1 Unité principale

2 Compartiment à piles (2 x AAA non fournies) 

3 Commutateur On/Off

4 Lampe Led

5 Fraise cylindrique abrasive 

6 Fraise conique à grains moyens  

7 Cône de  polissage

8 Fraise saphir embout précision 

9 Cône en feutre  

INSTRUCTIONS D’UTILISATION 
1 Placez le commutateur sur la position «off» et 

placez les piles (2xAAA 1.5V non fournies) dans le 

compartiment prévu à cet effet. Veillez à respecter le 
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sens des polarités indiqué et replacez le couvercle.

2 Choisissez l’accessoire de soins souhaité et insérer-le 

dans l’encoche présente sur l’unité principale . 

3 Placez le commutateur sur la position 

« on » afin de commencer le soin .

4 Pour une plus grande efficacité et de meilleurs 

résultats, ne vous lavez pas les mains ni les pieds 

avant le soin. Après ce dernier, nous vous conseil-

lons d’effectuer un massage à l’aide d’un agent 

hydratant (non-fourni) afin d’apaiser la peau. 

LE TUBE DE MANUCURE ET DE PÉDICURE EST FOURNI 

AVEC 5 ACCESSOIRES INTERCHANGEABLES POUR UN 

SOIN DE QUALITÉ PROFESSIONNELLE À DOMICILE : 

1 La fraise cylindrique abrasive est l’accessoire 

idéal pour polir la surface trop épaisse des ongles 

des mains et des pieds  Appuyez légèrement 

sur la corne et la peau morte à traiter. 

2 La fraise conique à grains moyens est utilisée 

pour façonner et redonner une forme parfaite 

aux ongles des mains. Glissez doucement la 

fraise conique autour de vos ongles jusqu‘à ce 

qu‘ils aient la forme et la longueur souhaitées. 

3 Le cône de polissage permet de polir et de limer 

la surface de vos ongles des mains ou des pieds 

en toute sécurité pour un aspect plus doux.

4 La fraise saphir embout précision, utilisée 

pour éliminer les callosités et peaux mortes 

qui entourent l’ongle. Polissez toujours en 

effectuant des mouvements circulaires.

5 Le cône en feutre permet d’éliminer les 
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petites aspérités et adoucir le bord des 

ongles après le limage. A utiliser régulière-

ment pour des ongles moins cassants.

ENTRETIEN ET STOCKAGE
Entretien

· Veillez à débrancher l’appareil et à le laisser refroidir 

avant de le nettoyer.

· Ne plongez pas l’appareil dans un liquide pour le net-

toyer. 

· Utilisez du détergent doux. Séchez en tamponnant 

avec un linge sec et propre.

· N’utilisez jamais des nettoyants abrasifs, une brosse, 

de l’essence, du kérosène, des produits d’entretien pour 

le verre ou les meubles, du diluant pour peinture ou de 

l’eau pour nettoyer l’appareil de massage.

Rangement

· Placez l’appareil dans sa boîte dans un endroit sûr, 

sec et frais.

· Evitez de faire entrer l’appareil en contact avec des 

objets tranchants ou pointus qui pourraient endom-

mager la surface extérieure. N’enroulez pas le cordon 

d’alimentation autour de l’appareil. (Cela peut provo-

quer l’usure et la rupture du cordon).

CONSEILS RELATIF À 
L’ÉLIMINATION DES DÉCHETS

L’emballage est entièrement composé de matériaux sans 

danger pour l’environnement qui peuvent être déposés 

auprès du centre de tri de votre commune pour être uti-

lisés comme matières secondaires. Le carton peut être 
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placé dans un bac de collecte papier. Les films d’embal-

lage doivent être remis au centre de tri et de recyclage de 

votre commune.

Lorsque vous ne vous servez plus de l’appareil, éliminez-le 

de manière respectueuse de l’environnement et confor-

mément aux directives légales. Retirez préalablement la 

pile et déposez-la dans une borne de collecte afin qu’elle 

soit recyclée.

 Les piles usées ne doivent en aucune façon 

être mises aux ordures ménagères .

GARANTIE LIMITÉE
LANAFORM garantit que ce produit est exempt de tout 

vice de matériau et de fabrication à compter de sa date 

d’achat et ce  pour une période de deux ans, à l’exception 

des précisions ci-dessous. 

La garantie LANAFORM ne couvre pas les dommages causés 

suite à une usure normale de ce produit. En outre, la garan-

tie sur ce produit LANAFORM ne couvre pas les dommages 

causés à la suite de toute utilisation abusive ou inappro-

priée ou encore de tout mauvais usage, accident, fixation 

de tout accessoire non autorisé, modification apportée 

au produit ou de toute autre condition, de quelle que 

nature que ce soit, échappant au contrôle de LANAFORM. 

LANAFORM ne sera pas tenue pour responsable de tout type 

de dommage accessoire, consécutif ou spécial. 

Toutes les garanties implicites d’aptitude du produit sont 

limitées à une période de deux années à compter de la 

date d’achat initiale pour autant qu’une copie de la preuve 

d’achat puisse être présentée. 

Dès réception, LANAFORM réparera ou remplacera, 
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suivant le cas, votre appareil et vous le renverra. La ga-
rantie n’est effectuée que par le biais du Centre Service 
de LANAFORM. Toute activité d’entretien de ce produit 
confiée à toute personne autre que le Centre Service de 
LANAFORM annule la présente garantie.
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